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SERVICIOS | SERVICES

MetaIndustry4 ofrece servicios dirigidos a la realización de proyectos de obra nueva y/o 
remodelación de instalaciones existentes en el ámbito de la industria siderúrgica y metalúrgica, 
desde diseño e ingeniería, fabricación, montaje, puesta en marcha y mantenimiento. 

MetaIndustry4 offers services aimed to new projects and/or remodeling of existing facilities in the �eld of the steel and 
metallurgical industry, from design and engineering, manufacturing, assembly, commissioning and maintenance.

Assembly and 
commissioning
. Mechanical assembly
. Electrical installations
. Automation and control

Montaje y puesta 
en servicio

. Montaje mecánico
. Instalaciones eléctricas 

. Automatización y control

Operation and 
maintenance

Mantenimiento 
integral

Soluciones 
llave en mano EPC solutions

Raw material and
1st  transformation
. Iron sheet cutting, machining, beveled, 

creased, conformed, curved… 
. Surfaces pre-treatment

Manufacturing
. Bridge cranes
. Reclaimers, stackers, 

Conveyor belts
. Ovens, casting machines

Engineering and 
procurement
. Mechanical engineering
. Electric engineering
. Process engineering
. Risk analysis
. Technical speci�cation development 
. Procurement                                                                                       

Ingeniería y
suministros

. Ingeniería mecánica  
  . Ingeniería eléctrica

. Ingeniería de procesos 
  . Análisis de riesgos

. Redacción de especi�caciones técnicas
. Provisión de suministros

Fabricación
. Puentes grúa  

. Reclaimers, stackers,   
cintas transportadoras

. Hornos, máquinas de colada

Materia prima y
1ª transformación

. Corte, mecanizado, biselado, plegado, 
conformado, curvado… de chapa 

. Pre-tratamiento de super�cies 



Contamos con una gran experiencia en el sector siderúrgico, basado 
en la estrecha relación de nuestras empresas con la única planta 
siderúrgica integral española, ubicada en el centro de Asturias. Esto 
ha permitido desarrollar a lo largo de los años un conocimiento experto 
del sector siderúrgico, con innumerables referencias de proyectos en 
todos los ámbitos operativos, dentro y fuera de España. 

We count on a large experience in the steel industry, based on the close 
relationship of our companies with the only one integral iron and steel 
plant in Spain located in the center of Asturias. This has let us to develop over 
the years an expert knowledge of the steel sector with innumerable references of 
projects in all the operative scopes, inside and outside of Spain.

Las empresas presentes en MetaIndustry4 han participado en un 
amplio rango de proyectos para el sector siderúrgico. Algunos de los 
proyectos más destacados son:

MetaIndustry4 companies have have participated in a wide range of projects for 
the steel sector. Some of the most outstanding projects are:

REFERENCIAS | REFERENCES

. Instalación eléctrica y de control para nueva red de gas de cok  
Electrical and control installation for new cok gas network | ArcelorMittal – Spain

. Montaje Máquina colada continua.       
Assembly Continuous casting machine | SMS Group

. Sistema de transporte de materias primas.     
Conveying system for raw materials | ArcelorMittal – Spain

. Cintas transportadoras para meltshop.       
Conveyor belts for meltshop | Paul Wurth – Dunkerke – France

. Rotopala puente para reclamo en parque longitudinal de mineral de hierro.  
Bridge type Bucket Wheel Reclaimer for iron ore longitudinal yard | ArcelorMittal – Germany



30 km

METAINDUSTRY4

MetaIndustry4 concentra en un radio de 30 km a un conjunto de empresas altamente especializadas 
en la cadena de valor de siderurgia, con acceso a dos puertos internacionales y dotadas de los 
recursos humanos más cuali�cados. 

MetaIndustry4 concentrates a highly specialized group of companies in steel industry value chain within a 19 miles radius, 
with access to 2 international ports and fully equipped with the most quali�ed human resources.

Puertos 
Internacionales
International Ports

2

instalaciones+220mil m2
facilities+263.000 yd2

Ingenieros
Engineers+900

Operarios  
cuali�cados
Skilled workers+6.000



Calidad | Quality
. ISO 9001

. UNE-EN 166002

Medioambientales | Environmental
. ISO 14001     . ISO 45001

Seguridad y Salud | Health and Safety
. OHSAS 18001

Especí�cas | Speci�c

Fabricación | Manufacturing
. 97/23/EC Module H1

. ASME Stamp U, U2, R, S and NB

. PED EN 13445

. Chevron Phillips application MPT

. Interchar 212 International 

Homologaciones | Approvals
. Norsok M-501               . IEC 62817

    

. Simulation Siemens SIMIT specialist

. TÜV Zerti�kat

. Wonderware Schneider integrator  
& DCS ABB 800xA specialist

. EFQM 400+

. ISO/IEC 27001

. Pyroclad X1 Carboline

. Pittchar XP PPG

. UNE-EN 1090 (Exc4)

. UNE-EN ISO 3834

Las empresas de MetaIndustry4 cuentan con las más exigentes 
certi�caciones y homologaciones del mercado en ámbitos como 
la calidad, medioambiente, seguridad, así como con personal 
homologado para la realización de las operaciones más críticas.

The companies belonging to MetaIndustry4 have the most demanding 
certi�cations and approvals of the market in areas such as quality control 
environment and safety. They also have a approved personnel to perform the 
most critical operations:

CERTIFICACIONES | CERTIFICATIONS

. NAFEMS

. REPRO ACHILLES

. Siemens PCS7 and Cranes Solution 
Partner & Rockwell (Allen Bradley) 
RSI “Recognized integrator”



VALOR AÑADIDO | ADDED VALUE 

. Soluciones innovadoras     
Innovative solutions

. I+D en tecnología, procesos y materiales  
R&D in technology, processes and materials

. Logística experimentada    
Experienced logistics

. Integración de Tecnología 4.0   
4.0 Technology integration

. Embalaje especializado    
Specialized packaging

. Colaboración Público-Privada   
Public-Private Partnership

www.fundacionctic.org        |       www.idonial.com          |                www.incosystems.biz     |    www.intermarkit.es   

www.applus.es          |           www.asac.as        |       www.bezzier.com        |    www.cogitrans.com    |     www.encajaembalajes.com  

www.izertis.com               |                  www.khisgroup.com              |            www.perezycia.com            |       www.gruasroxu.com         

www.seresco.es               |          www.talentocorporativo.com           |         www.tacticatic.com           |          www.telecable.es  
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Para ampliar información, pulsa sobre el logo. 
For further information click on the logo.  



MetaIndustry4 agrupa a un conjunto de empresas altamente 
especializadas en la cadena de valor de siderurgia, que se presen-
ta a continuación. Estas empresas cuentan con una larga expe-
riencia trabajando en diferentes eslabones de la cadena, con 
calidad y referencias contrastadas. La suma de sus capacidades 
y especialidades permite abordar proyectos llave en mano com-
pletos que responden a las más altas exigencias del cliente �nal.

 
MetaIndustry4 brings together a group of highly specialized companies steel 
industry value chain, which is presented below. These companies have a long 
experience working in different links of the chain, with a high quality and proven 
references. Thanks to their capacities and specialities, they can carry out 
turnkey projects that respond to the highest demands of the �nal client. 



TSK



TSK es un grupo empresarial líder en desarrollos de ingeniería y suministro de instalaciones de la 
máxima calidad, cuya prioridad es resolver las necesidades de los clientes de la forma que mejor 
se adapte a sus requerimientos. Es una de las empresas españolas con más referencias en 
proyectos en los sectores de energía, industria, manejo de minerales y medioambiente.

TSK is a leading business group in engineering development and supply of top quality facilities, whose priority is to 
meet the needs of customers in the way that best suits their requirements. It is one of the Spanish companies with 
the most references in projects in the sectors of energy, industry, mineral handling and the environment.

SERVICIOS ESPECÍFICOS | SPECIFIC SERVICES

. Amplia experiencia en la ingeniería y construcción industrial, que comprende un servicio técnico 
integral, desde la actividad de consultoría y diseño, hasta la construcción y puesta en marcha de 
platas industriales llave en mano. 

La experiencia y el conocimiento acumulado durante todos estos años en las más variadas discipli-
nas técnicas (obra civil, estructural mecánica, eléctrica, instrumentación, etc.) unido a la utilización 
del soporte informático más avanzado, permite que TSK aborde proyectos industriales de gran 
complejidad en sectores como la siderurgia, cemento, alimentación o papel.

Extensive experience in industrial engineering and construction, including a comprehensive technical service, from consul-
tancy and design, to the construction and commissioning of turnkey industrial plants. 

The experience and knowledge accumulated over the years in a wide variety of technical disciplines (civil works, structural, 
mechanical, electrical, instrumentation, etc.), together with the most advanced IT support, allows TSK to take on extremely 
complex industrial projects in sectors such as steelmaking, cement, food or paper.

REFERENCIAS | REFERENCES

. Rotopalas apiladoras - reclamadoras | Bucket wheel stacker - reclaimer | Port Talbot TATA - Wales 

. Rotopala puente para reclamo en parque longitudinal de mineral de hierro.     
Bridge type Bucket Wheel Reclaimer for iron ore longitudinal yard | ArcelorMittal - Germany

. Reclamadores de tambor para parque longitudinal de carbón, sistema de evacuación en planta y 
sistemas de CCTV para Control de Procesos Industriales .     
Barrel Reclaimers for coal longitudinal yard, evacuation system and CCTV for the monitoring of inductrial processes | 
ArcelorMittal - Spain

CERTIFICACIONES | CERTIFICATIONS

. ISO 9001

. ISO 14001

. ISO 27001

. ISO 45001

. UNE 166002

                                                                                                

TSK ELECTRÓNICA Y 
ELECTRICIDAD, S.A.
www.grupotsk.com



ISASTUR



Isastur, con actividad en ingeniería y montaje eléctrico y mecánico, es un grupo especializado en 
la creación de infraestructuras relacionadas de forma mayoritaria con el sector de la energía. Los 
años, el esfuerzo, la innovación, la experiencia y la con�anza de clientes con altos niveles de 
exigencia para con sus proveedores, la han colocado entre las empresas más solventes en sus 
respectivos sectores de actividad.

Isastur, with activity in engineering and electrical and mechanical assembly, is a business group specialized in the 
creation of infrastructures related in a majority way to the energy sector. The years, effort, innovation, experience and 
con�dence of customers with high levels of demand for their suppliers, have placed it among the most solvent 
companies in their respective sectors of activity.

SERVICIOS ESPECÍFICOS | SPECIFIC SERVICES

. Montaje mecánico | Mechanical assembly 

. Electricidad | Electricity  

. Instrumentación | Instrumentation 

. Líneas aéreas y subterráneas de alta tensión | High voltage overhead and underground lines

. Subestaciones | Substations 
 
 
REFERENCIAS | REFERENCES

. Instalación eléctrica y de control para nueva red de gas de cok - Gijón (España): dirección de 
proyecto, ingeniería eléctrica e instrumentación, estudio de selectividad y pruebas de protecciones 
en máquinas de Colada Continua, desmontaje, traslado y montaje de maquinas de inspección de 
carriles, instalación E&I en tren tándem, revamping del sistema de soplado de convertidores.

Electrical and control installation for new cok gas network - Gijón (Spain): project management, electrical engineering and 
instrumentation, selectivity study and protection tests in continuous casting machines, disassembly, transfer and 
assembly of rail inspection machines, E&I installation in tandem train, revamping of the blower system of converters.

. Capacidad de ejecución en Chile, Argentina, México, Perú y por supuesto en Europa, Francia, 
Alemania, Bélgica, Luxemburgo, Holanda…

Execution capacity in Chile, Argentina, Mexico, Peru and of course in Europe, France, Germany, Belgium, Luxembourg, Holland...
 
 
CERTIFICACIONES | CERTIFICATIONS

. ISO 9001

. ISO 14001

. OHSAS 18001

. UNE EN 1095

. EFQM 400+

                                                                                                

ISASTUR
www.isastur.com



ITURCEMI



                                                                                                

ITURCEMI S.L.
www.iturcemi.com

Iturcemi ofrece un servicio integral altamente especializado en la implementación de sistemas de 
control completos en plantas industriales, tipo DCS, incluyendo a si mismo, diseño, fabricación, 
montaje, FAT, SAT, puesta en marcha y mantenimiento de proyectos eléctricos y de 
instrumentación para el sector industrial y de proceso. Iturcemi cuenta con profesionales para 
ejecutar todas las funciones requeridas para la implementación de proyectos de baja, media y 
alta tensión: ingeniería, fabricación, programación, gestión administrativa, instalación, formación 
de trabajadores, puesta en marcha, mantenimiento, asistencia técnica…

Iturcemi offers a highly specialized integral service in the implementation of complete control systems in industrial 
plants, DCS type, including, design, manufacturing, assembly, programming, FAT, SAT, commissioning, and 
maintenance of electrical and instrumentation projects for the industrial and process sector. Iturcemi counts on highly 
workers and engineers to perform all the functions required for the implementation of low, medium and high voltage 
projects: engineering, manufacturing, programming, administrative management, installation, training of workers, 
start-up, maintenance, technical assistance...

SERVICIOS ESPECÍFICOS | SPECIFIC SERVICES

. Diseño de arquitectura de control e instrumentación | Control and instrumentation architecture design

. Fabricación de cuadros eléctricos en taller propio | Manufacture of electrical panels

. Simulación de sistemas de control | Control systems simulation

REFERENCIAS | REFERENCES

. Ingeniería, control y montaje de 2 Grúas | Engineering, control and assembly of 2 Cranes | Taimweiser - Kuwait

. Ingeniería, control y montaje de 4 Grúas.        
Engineering, control and assembly of 4 Cranes | Taimweiser - Peñoles-Mexico

. Montaje Máquina colada continua | Assembly Continuous casting machine | SMS Group

. Ingeniería, control y montaje de nueva línea de moldeo.       
Engineering, control and assembly of new molding line | Industrias Lagun Artea - Duro Felguera Rail

. Ingeniería, control y montaje de nueva Planta de agua desmineralizada.    
Engineering, control and assembly of new demineralized water plant | Grupo Veolia

. Ingeniería eléctrica de las nuevas Baterías de Coke.       
Electrical engineering of the new oven Coke batteries | ArcelorMittal - Spain

. Ingeniería eléctrica nueva planta de minerales | Electrical engineering new mineral plant | OHL - Vietnam 

. Montaje nuevo tren de laminación en Acerinox | Assembly of a new rolling mill at Acerinox | SMS Group - Spain

. Revamping de 8 grúas de carga en plantas industriales.      
Revamping of 8 cranes in industrial plants | Arcelormittal - Spain

CERTIFICACIONES | CERTIFICATIONS

. Siemens PCS7 and Cranes Solution Partner & Rockwell (Allen Bradley) RSI “Recognized integrator”

. Wonderware Schneider integrator & DCS ABB 800xA specialist

. Simulation Siemens SIMIT specialist



GRUPOSEM



Grupo SEM, con más de 60 años de experiencia, es especialista en recubrimientos super�ciales 
en sectores como bienes de equipo, eólico onshore y offshore, naval, infraestructuras 
aeroportuarias, instalaciones industriales y de generación de energía, aeronáutico, cientí�co, 
oil&gas y metalurgia.

Grupo SEM, with more than 60 years of experience, is a specialist in surface coatings in sectors such as equipment,
wind onshore and offshore, shipbuilding, airport infrastructure, industrial and power generation, aeronautical, 
scienti�c, oil&gas and metallurgy.

SERVICIOS ESPECÍFICOS | SPECIFIC SERVICES

. Tratamiento y preparación de la super�cie de chapa gruesa, al �nal de la línea de laminación de la acería.       
Treatment and preparation of the heavy plate surface, at the end of the rolling mill lines.

REFERENCIAS | REFERENCES

. Grupo SEM dispone de una planta de tratamiento super�cial instalada en la factoría de ArcelorMittal en 
Asturias. La planta procesa chapa de 4 a 22 metros de longitud, 5 a 80 mm de espesor, 1.200 a 3.300 mm 
de ancho con calidades tipo naval, media y alta resistencia, con una producción anual de 3 a 4 millones 
de metros cuadrados.         

Grupo SEM has a surface treatment plant installed in the ArcelorMittal factory, in Asturias (Spain). The plant processes 
sheet metal from 4 to 22 meters in length, 5 to 80 mm thick, 1.200 to 3.300 mm wide with naval, medium and high 
strength qualities, with an annual production of 3 to 4 million square meters.

CERTIFICACIONES | CERTIFICATIONS

. ISO 9001

. ISO 14001

. Chevron Phillips application MPT

. Pyroclad X1 Carboline 

. Frosio Level III.  NACE I, NACE II

. Norsok M-501

. Pittchar XP PPG 

. Interchar 212 International 

                                                                                                

GRUPO SEM
www.semgrupo.es



IZERTIS



                                                                                                

IZERTIS
www.izertis.com

Izertis es una consultora tecnológica que facilita la transformación digital de las organizaciones 
mediante  tecnología, servicios de consultoría y la externalización de soluciones.

Izertis is a technology consultancy that facilitates the digital transformation of organizations through technology, 
consulting services and the outsourcing of solutions.

TECNOLOGÍAS | TECHNOLOGIES

. Blockchain

. Inteligencia Arti�cial | Arti�cial Intelligence

. Internet de las cosas | Internet of Things (IoT)

. Visión arti�cial y realidad extendida | Arti�cial vision and extended reality

. Data & Business Intelligence

. Fabricación aditiva o 3D | Additive manufacturing

. Datacenter Solutions & Cloud

. Ciberseguridad | Cibersecurity

SERVICIOS ESPECÍFICOS | SPECIFIC SERVICES

. Transformación digital e innovación | Digital Transformation and innovation

. Soluciones de negocio | Business Solutions

. Software Factory

. Infraestructura y sistemas | Infrastructure & Systems

. Business operations

. Servicios de Marketing Digital | Digital Marketing Services

. Project Management & IT Governance

VALOR AÑADIDO | ADDED VALUE

La oferta de soluciones y servicios de Izertis ha sido de�nida con el objetivo de adaptar y modernizar 
los procesos y modelos de negocio de nuestros clientes para mejorar su rentabilidad, competitividad 
y adaptación al cambio en el marco competitivo de la economía digital. 

The solutions and services offered by Izertis have been de�ned with the aim of adapting and modernizing the processes 
and business models of the clients to improve their pro�tability, competitiveness and adaptation to change in the competiti-
ve framework of the digital economy.

REFERENCIAS | REFERENCES

. Los más de 20 años de historia, los acuerdos estratégicos y niveles de Partnership, así como las 
referencias de clientes y proyectos avalan la situación de Izertis como empresa de referencia a nivel 
internacional.

The more than 20 years of history, the strategic agreements and levels of Partnership, as well as the references of clients 
and projects support the situation of Izertis as a reference company internationally.



MOREYPI



Industrial Moreypi, fundada en 1945, es una empresa que se dedica a la ejecución de proyectos 
industriales, fabricación de bienes de equipo, estructuras metálicas y toda clase de servicios de 
apoyo a la industria, con presencia en diferentes sectores, incluido el sector siderúrgico. 

Industrial Moreypi, founded in 1945, is a company dedicated to the execution of industrial projects, manufacturing of 
equipment goods, metal structures and all kinds of support services to the industry, with presence in different sectors, 
including steel industry. 

SERVICIOS ESPECÍFICOS | SPECIFIC SERVICES

. Calderería | Boilermaking

. Todo tipo de equipo mecanosoldado | All kind of mechanized nad welding equipment

. Gestión de proyectos | Project management

. Calderería ligera y media | Light and médium boilermaking

. Skids y equipos de proceso | Skids and process equipments

. Todo tipo de estructura metálica | All type of metal structure

. Bienes de equipo | Capital goods

. Conductos | Ducts

. Tubería | Piping
 
 
REFERENCIAS | REFERENCES

. Vigas carrileras | Cranes | ArcelorMittal 

. Electro�tro | Electro�lter | ArcelorMittal 

. Instalación de venteo | Ventpipe instalation | ArcelorMittal 

. Cintas trasnportadoras de coque | Coke conveyor belts | ArcelorMittal  

. Chimenea | Stacker | ArcelorMittal 

. Tolva | Hopper | ArcelorMittal  
 
 
 CERTIFICACIONES | CERTIFICATIONS

. ISO 9001

. ISO 14001

. OHSAS 18001

. Certi�cación ASME U, U2, S, R y NB

. UNE-EN 1090-1+A1 EXC4

. UNE-EN ISO 3834-2

. PED EN 13445

. REPRO ACHILLES

                                                                                                

INDUSTRIAL MOREYPI S.A.
www.moreypi.com



MECSA



Mecsa es una empresa joven y dinámica con amplia experiencia en la construcción de bienes de 
equipo para diferentes sectores industriales, entre ellos el siderúrgico. Para ello emplea una 
amplia variedad de materiales, tales como, aceros al carbono, inoxidables, aleados, aluminio, 
dúplex, super dúplex y placados. Mecsa ofrece servicios integrales con el objetivo de suministrar 
un producto de calidad desde la concepción del mismo hasta su entrega completamente 
terminado en cualquier parte del mundo.

Mecsa is a young and dynamic company with experience in the fabrication of capital goods for different industrial 
sectors, including the steel industry. It uses a wide variety of materials, such as carbon steel, stainless steel, alloy 
steel, aluminium, duplex, super duplex and clad plates. Mecsa offers integral service to provide a high quality product 
from the conception of the project to the delivery completely �nished anywhere in the world.

SERVICIOS ESPECÍFICOS | SPECIFIC SERVICES

. Ingeniería de detalle | Detail engineering  

. Recipientes a presión | Pressure vessels 

. Conductos | Duct

. Estructuras metálicas | Steel structures

. Útiles de elevación | Lifting equipment
 
 
REFERENCIAS | REFERENCES

Participación en más de 50 proyectos en los últimos 15 años a través de la fabricación de diversos 
equipos para el sector siderúrgico: 

Participation in more than 50 projects in the last 15 years through the manufacture of various equipment for siderurgical 
companies:

. Campana de control de emisiones | Dedusting system

. Conducto de humos convertidor B LDA | Fume duct LDA

. Cinta P-65 + Galería B-65 | Steel structure for conveyor belt P-65

. Tren de per�les parrilla inspección carriles 108m | Rail inspection system

CERTIFICACIONES | CERTIFICATIONS

. ISO 9001

. UNE EN 1090 EX CLASS 4

 

                                                                                                

MECÁNICA DE 
CASTRILLÓN, S.A.
www.mecsa.org



DBVservices



                                                                                                
DESIGN, BUSINESS    
& VERIFICATION SERVICES S.L.L.
www.dbvservices.com

DBVservices es una empresa de ingeniería, especializada en simulación numérica, con 
capacidad para realizar proyectos integrales, disponiendo de instalaciones propias para el 
desarrollo de la totalidad de los procesos.

DBVServices is a engineering company, specialized in numerical simulation, with the capacity to carry out integral 
projects, having its own facilities for the development of all the processes.

SERVICIOS ESPECÍFICOS | SPECIFIC SERVICES 

. Simulación numérica (FEM, CFD, SPH y MBD)  | Numerical simulation (FEM, CFD, SPH and MBD)

. Ingeniería mecánica | Mechanical Engineering 

. Ingeniería eléctrica | Electric engineering 

. Automatización y control | Automation and control

REFERERENCIAS | REFERENCES 

. Vigas de izado 120T y 200T  | 120T & 200T Lifting beams | Duro Felguera Calderería Pesada

. Ganchos “C” para la elevación de virolas | C-hooks for lifting tower sections | Idesa Innovation

. Estructura para puente grúa | Structure for bridge crane | ArcelorMittal

. Balancín 350T | 350T Lifting beam | Grupo Cobra

. Mesas de taladrado de carril | Rail drilling tables | Idesa Innovation

. Ripador de carril | Rail trimmer | Idesa Innovation

. Sistema de protección contra caídas para carril | Fall protection system for rails | ArcelorMittal

CERTIFICACIONES | CERTIFICATIONS

. ISO 9001

. EN1090 EXC3         

. NAFEMS



INTERMARK IT



Intermark IT es una consultora tecnológica especializada en transformación digital de procesos 
e Industria 4.0. 

Intermark IT is a technological consultant specializing in the digital transformation processes and Industry 4.0. 

TECNOLOGÍAS | TECHNOLOGIES

. IoT. Conectividad de equipos y sensórica | IoT. Conectivity and sensorics systems

. BigData 

. Digital Twin 

. Sistemas MES, EMS, GMAO | MES, EMS, CMMS systems 

. Ciberseguridad industrial OT | Industrial cybersecurity OT

. Cloud computing

SERVICIOS ESPECÍFICOS | SPECIFIC SERVICES

. Desarrollo e implantación de aplicaciones industriales a medida.            
Development and implementation of custom industrial applications.

. Digitalización de procesos industriales | Digitalization of industrial processes

. Implantación de soluciones avanzadas para la gestión de la producción, el mantenimiento y la energía. 
Implementation of advanced solutions for production, maintenance and energy management.

. Captura y análisis de datos a tiempo real | Capture and analysis of data in real time

VALOR AÑADIDO | ADDED VALUE

. Innovación tecnológica | Technological innovation

. Industria 4.0, IoT y analítica de datos en tiempo real | Industry 4.0, IoT and real-time data analytics

. Gestión y optimización de procesos automatizados | Management and optimization of automated processes

. Evolución y mantenimiento de los sistemas de gestión de la producción.    
Evolution and maintenance of production management systems.

 
REFERENCIAS | REFERENCES

. Plani�cación de la línea de corte de bobinas de hojalata | Planning the cutting line for tin coils | ArcelorMittal

. Supervisión y control de la línea de galvanizado y pintura.       
Supervision and control of the galvanizing and painting line | ArcelorMittal

. Gestión de las baterías de cok | Management of coke batteries | Química del Nalón

. Control de la producción de alambrón de aluminio | Control of the production of aluminum wire rod | Aleastur

                                                                                                

Intermark IT
www.intermarkit.es



NAVEC



Navec es un grupo empresarial que presta la más amplia y e�caz gama de servicios para la 
industria, a partir de la integración de empresas consolidadas que operan en los sectores 
industriales, petroquímico, minero, energético, cementero, alimentario, etc., implantadas 
estratégicamente, para construir el futuro con lo mejor de 30 años de experiencia. Convertimos 
en soluciones los desafíos de nuestros clientes con nuestras capacidades de gestión en 
ingeniería, fabricación, montaje y mantenimiento en el ámbito industrial, añadiendo valor al 
proceso. Y lo hacemos con equipos humanos autónomos, capaces de gestionar los recursos y 
superar las expectativas de nuestros clientes.

Navec is a business group that supplies the broadest and most ef�cient range of services to industry. It is made up 
of �rmly established and strategically located companies that operate in the petrochemical, energy, cement, and food, 
etc. industrial sectors, with a view to building the future on the basis of the very best of 30 years' experience. We turn 
our clients' challenges into solutions by using our skills in managing engineering, manufacturing, assembly and 
maintenance in the industrial sector and by adding value to the process. This we do with the backing of our 
autonomous teams who are skilled at both managing resources and exceeding our clients' expectations.

SERVICIOS ESPECÍFICOS | SPECIFIC SERVICES

. Diseño y suministro de componentes capitales, bajo los más exigentes estándares de calidad y 
requisitos del cliente, como son los INBA Drums, sistemas de transporte de sólidos, estructuras... 

Design and supply of capital components, under the most demanding quality standards and client requirements, such as 
INBA Drums, conveying systems, structures...

REFERENCIAS | REFERENCES

. Sistema de transporte de materias primas (43 cintas transportadoras y 9 torres de transferencia). 
Conveying system for raw materials (43 belt conveyors and 9 transfer towers) | ArcelorMittal - Spain

. Cintas transportadoras para meltshop ubicado en Dunkerke.      
Conveyor belts for meltshop located in Dunkerke | PAUL WURTH - France 

. Sistema de transporte para circuito sinter 5 | Conveying system for sinter 5 circuit | ArcelorMittal - Spain

.  Tambores INBA | INBA drums | Tata Steel - Holland

CERTIFICACIONES | CERTIFICATIONS

. ISO 9001

. ISO 14001

. OSHAS 18001

. ASME Stamp U, U2, R and S

. TÜV Zerti�kat

. EN 1090

. ISO 3834-2 

. 97/23/EC Module H1

                                                                                                

GRUPO NAVEC SERVICIOS 
INDUSTRIALES, S.L.
www.gruponavec.com



METÁLICAS 
SOMONTE



Metálicas Somonte está especializada en la fabricación de estructuras metálicas, plataformas, 
torres, edi�cación industrial, montajes, instalaciones y mantenimientos industriales.

Metálicas Somonte is specialized in metal structures manufacturing, as platforms, towers, industrial buildings, 
assemblies, installations and industrial maintenance.

SERVICIOS ESPECÍFICOS | SPECIFIC SERVICES

. Ingeniería | Engineering 

. Calderería | Boilermaking

. Estructura metálica | Metallic structure

. Pasarelas y puentes | Walkways and bridges

. Estructuras metálicas mecanizadas singulares | Singular mechanized metal structures

. Edi�cación industrial | Industrial building 

 
REFERENCIAS | REFERENCES

Planta de cogeneración | Cogeneration plant | Tudela Veguín - Spain

CERTIFICACIONES | CERTIFICATIONS

. ISO 9001

. EN 1090 - EXC3

                                                                                                

METÁLICAS SOMONTE, S.L.
www.metalicassomonte.com



SERESCO



                                                                                                

SERESCO
www.seresco.es

Seresco, fundada en 1969, es una compañía dedicada al desarrollo de soluciones de software y 
a la prestación de servicios dentro del ámbito de las Tecnologías de la Información y 
Comunicación (TIC). 

Seresco constituye un importante grupo de servicios profesionales que van desde la consultoría, 
hasta el desarrollo de software, pasando por la integración de soluciones de gestión, recursos 
humanos o la asistencia técnica en entornos críticos.

Seresco, founded in 1969, is a company dedicated to the development of software solutions and to the provision of 
services within the �eld of Information and Communication Technologies (TIC).

Seresco is an important group of professional services that range from consulting, to software development, through 
the integration of management solutions, human resources or technical assistance in critical environments.

TECNOLOGÍAS | TECHNOLOGIES

. Internet de las cosas | IoT

. Plataformas colaborativas | Colaborative platforms

. Movilidad | Mobility

. Big Data y Machine Learning

. Analítica de datos | Data analytics

. Cloud computing

. Ciberseguridad | Cibersecurity

SERVICIOS ESPECÍFICOS | SPECIFIC SERVICES

Servicios TIC orientados a Transformación Digital, Industria 4.0, Talento Digital, Atención a usuarios...

ICT Services oriented to Digital Transformation, Industry 4.0, Digital Talent, Helpdesk...

VALOR AÑADIDO | ADDED VALUE

Seresco ayuda a las empresas a identi�car qué tecnologías satisfacen mejor sus necesidades para 
invertir en ellas. Al centrarse en los resultados empresariales en lugar de en las tecnologías individua-
les, se ayuda a la consecución de un enfoque estratégico y orientado a resultados.

Seresco helps companies to identify which technologies best meet their needs to invest in them. By focusing on business 
results rather than on individual technologies, it helps to achieve a strategic and results-oriented approach.

REFERENCIAS | REFERENCES

. Plataforma IoT para la monitorización de procesos, automatización de operaciones, analítica de 
datos e integración con otros sistemas.         
IoT platform for process monitoring, operation automation, data analytics and integration with other systems.

. Plataforma Cloud especializada en la ejecución y seguimiento de procesos de veri�cación y control. 
Cloud platform specialized in the execution and monitoring of veri�cation and control processes.

. Ciberseguridad | Cibersecurity

. Machine learning aplicado a procesos de producción | Machine learning applied to production processes



CRYOSPHERA



                                                                                                

CRYOSPHERA, S.L.P.
www.cryosphera.com

Cryosphera. Refrigeración sostenible para una Industria 4.0 es una empresa de ingeniería espe-
cializada en refrigeración industrial, sostenibilidad ambiental, e�ciencia energética y tecnologías 4.0.

Cryosphera. Sustainable refrigeration for Industry 4.0 is an engineering company specialized in industrial 
refrigeration, environmental sustainability, energy ef�ciency and 4.0 technologies.

SERVICIOS ESPECÍFICOS | SPECIFIC SERVICES

. Sistemas propios de refrigeración industrial que aumentan en un 20% el rendimiento energético con 
un 70% menos de refrigerante.         
Own industrial refrigeration systems improving energy performance (20%) and using 70% less cooling agents.

. Desarrollos a medida | Tailored developments

. Experiencia en grandes proyectos a nivel internacional | Expertise in international projects 
 

REFERENCIAS | REFERENCES

. Experiencia en grandes proyectos de refrigeración industrial a nivel internacional.   
Expertise in industrial refrigeration international projects.

. Diseño y construcción de sistemas de refrigeración industrial de alta e�ciencia energética.  
Engineering and building of High Ef�ciency industrial refrigeration systems.

. Investigación, Desarrollo e Innovación en sistemas de refrigeración industrial sostenible, basados 
en refrigerantes naturales.         
Research and Development of innovative and sustainable industrial refrigeration systems based in natural coolants.

CERTIFICACIONES | CERTIFICATIONS

. Certi�cado frigorista Nivel II | Refrigeration Certi�cate Level II



Marqués de San Esteban, 1 - 7º
33206 Gijón, Asturias. Spain.

T. +34 985 356 546
metaindustry4@metaindustry4.com

     @MetaIndustry4

www.metaindustry4.com




